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Перекладач німецької

Дипломи: 1. Референт-перекладач
2. Економіка підприємства 






Мови:

Німецька – вільно С2
Англійська С1
Українська – вільно
Російська – вільно 

	


Ольга Олійникова 
	
Моб: +380 98 048 37 91

Telegram @olga_oliinykova

olgaoliinykovao@gmail.com
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Досвід роботи
2020 – 2025 – перекладач, контент райтер, віртуальний асистент як фрілансер 
Досвід письмових перекладів: тех. документація (креслення, інструкції), машинобудування, автомобілебудування, юридична документація, IT, програмне забезпечення, економіка, фінанси, медицина, ділова та особиста документація.
Досвід перекладу документації для німецьких бюро перекладів.
[bookmark: _heading=h.awc325lkr0m3]Перекладач, контент райтер
з 05.2018 по 06.2020 
HotelFriend, Київ (IT, туризм)
- Написання текстів для цільової аудиторії сайту, опис програм
- Написання описів програмних продуктів за технічними завданнями спільно з відділом програмування, включаючи опис переваг продукту
- участь в SEO оптимізації контента для сайта
- Переклад опису програмних продуктів з англійської на німецьку
[bookmark: _heading=h.4azx686hc02b]Перекладач
з 11.2016 по 03.2018 
[bookmark: _heading=h.s3v3mztno0gx][bookmark: _heading=h.gi5qlr1bwxbb]Autofun, Харків (автомобільні аксесуари)
- реєстрація та організація продажу на ebay, Amazon, пошук партнерів - ведення клієнтської бази
- проведення телефонних переговорів з потенційними клієнтами, встановлення клієнтських відносин
- координація проектів з іноземними партнерами
- оформлення комерційних пропозицій, договорів
- підготовка та переклад документів
- пошук, аналіз та реферування інформації
Перекладач, менеджер з продажу 
з 04.2008 по 03.2010 
НДІ Лазерних технологій, Харків (поліграфічне обладнання)
- ведення переписки з клієнтами
- телефонні переговори з клієнтами
- узгодження продажів
- оформлення комерційних пропозицій, договорів
- підготовка та переклад документів для митного оформлення грузу
Перекладач
з 03.2006 по 03.2008
Аудиторська компанія «Редль Аудит»
- ведіння переписки з клієнтами
- телефонні переговори з клієнтами
- оформлення та переклад договорів та іншої документації
- ведення обліку вхідної та вихідної кореспонденції
- прийом відвідувачів
- виконання поточних доручень керівника

Участь у проектах: переклад документації для будівельних проектів компанії P.G.I.,s.r.o, 
переклад семінару-практикуму компанії Truckmotors 2015, переклад при налагодженні обладнання на заводі «Електроважмаш» 2015, переклад на фестивалі предметного дизайну Водопарад та інші.

Освіта
1998 – 2003 ХГУ «НУА» Диплом спеціаліста з відзнакою, спеціальність: Переклад,
референт-перекладач зі знанням німецької та англійської мов

2007 – 2009 ХГУ «НУА» Диплом спеціаліста, спеціальність: Економіка підприємства
                         з поглибленою правовою підготовкою
Березень 2003  1 місце на Всеукраїнській олімпіаді з німецької мови для студентів-германістів

Мовна практика:

1997 Нюрнберг, Німеччина; як переможець краєзнавчого конкурсу в Будинку Нюрнберга в Харкові            
2001 Кельн, Німеччина; стипендія на літній університетський курс, DAAD             
2002 Ерланген, Німеччина; участь у мультимедійному проекті «Україна», Університет Ерланген-Нюрнберг 
2003 Стажування в готельному бізнесі, Австрія, м. Флахау
2004 Перекладач на виставці Innotrans у Берліні
2005 - 2019 Переклад при монтажах, на семінарах, під час нотаріальних дій у Харкові та Києві

Додаткова інформація
- досвід роботи з POEditor 
[bookmark: bookmark=id.1fob9te][bookmark: bookmark=id.3znysh7]- ПК: досвідчений користувач Microsoft Office (Word, Excel, Access, Outlook), Power Point, 
- інструменти для управління проектами: Jira, Asana
 
- Досвід роботи з ebay, amazon, etsy, соцмережами
- Набір на ПК сліпим десятипальцевим методом


Особисті якості
відповідальність, пунктуальність, увага до деталей, вміння легко засвоювати нову інформацію, ефективно планувати робочий день, комунікабельність, позитивний підхід до життя і роботи
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